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Apology and Amendment to the Realm of Nagas
From the Zung-Due pgs. 406-427
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GYA-GAR KED-DU: NAGA RAJA DHAYA BOD KED-DU: LUl PANG-KONG
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CHOM-DEN-DEY PAL CHAG-NA DOR-JE LA CHAG-TSAL-LO /
| prostrate to the Bhagawat, glorious Vajrapani.

A S > YU~ N i SNy~ Sy =
3 Rq QAN RN R A'SANNEIGNRE[ | FANNA :hfﬁ ARARNAN'AMA N
CHOM-DEN DEY-KYI THUG RIN-PO-CHE'l SANG-NEY GONG-TE / JAG LE-GEN BAR-WEY TROL-NEY /

From the precious secret that is the mind of the Bhagawat comes the enlightened intent delivered from a
blazing red tongue:
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LU T'HAM-CHED JEN-DRANG LA / CHAG-TSAL CHOD-PA BUL / MON-LAM DAB /
To extend invitation to all Nagas, first, pay homage, make offerings, aspiration prayers,
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RANG RANG-GI NYING-PO BUL / LU-MEN NA-TSOG KYI SO/ SHAG-PA JEY-LA |
offer your own heart, heal with the variety of Naga medicines, and offer confession.
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T'HIN-LEY CHOL-WA DI-DAG SUNG-SO /
These are the means to elicit them to act.
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MI-JED JIG-TEN DZAM-LING NA / GYA-TSO DANG-NI CHU-WO DANG /
In the Saha world of Jambuvipa, within oceans, great rivers,
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CHU-DREN TSE-U LU-MA TENG-TENG DANG /
streams, lakes, and marshes,
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RI-RAB RI-DREN SA-DO DANG / LUNG-DANG ME-DANG NAM-KHA DANG
mountains, hills, earth, and rocks, wind, fire, and the sky,
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JUNG-WA DE-DAG KUN-LA NEY-PA’l LU-YI TSOG-NAM NI / GA-WO DANG-NI NYE GA-WO /
and all the other elements are the places where all the Nagas live, such as Nanda and Upananda,
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KUN-GA WO-DANG TSUG-NA RIN-CHEN DANG / THA-YEY DANG-NI DUNG-KYONG DANG /
Ananda and Vasuki, Ananta and Shankhapala,
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NOR-GYEY DANG-NI ZI-JIN-TE / LU-CHEN GYED-PO DIR-SHEG CHOD-PA DAM-PA ZHEY /

Samrridha and Viraja. All you eight great Naga kings, please come here and delight in these pure offerings!
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LU-I GYAL-PO TOB-ZANG DANG / E-LE'l DAB-DANG GEL-PA DANG /
To the Naga kings Balavan, Elapatra and Gelpa,
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MA-DRO PA-DANG MI-ZHUM PA / RIG-DEN DANG-NI KYA-RENG DANG /
Madropa and Aparajita, Kulika and Aruni,
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PAL-DEN LA-SOG LON-RIG NAM / DIR-SHEG CHOD-PA DAM-PA ZHEY /
Shrimat and others, all those of the kshatriya caste, please come here and delight in these pure offerings.
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LUl GYAL-PO TSANG-PA DANG / SHING-TA ZHIN-DANG ME-LONG DONG-CHEN DANG /
The Naga king Brahma, He Who is Like a Chariot and Mirror-faced One,
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RI-DAG GO-CHEN DANG-NI CHEN-ZEN GO-CHEN-DANG /
Deer-headed One and Beast-headed One,
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BA-LANG GO-CHEN DANG-NI JA-1 GO-CHEN-DANG / TRUL-GO CHEN-LA SOG-PA'I| MANG-RIG NAM /
Ox-headed One and Bird-headed One, Serpent-headed One and others of the shudra caste,
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DIR-SHEG CHEN-DREN CHOD-PA DAM-PA ZHE /
Please come here and delight in these pure offerings.
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LU-I GYAL-PO CHAR-BEB DANG / DRUG-DROG DANG-NI DREY-BU MIN-PAR JED /
The Naga king Rainfall, The Dragon-roaring One and Ripener of Results,
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GA-WO DANG-NI NYE-NAG DANG / TRAG-JED DANG-NI NOD-JED DANG /
Nanda and Upananda, Terrifier and Malevolent One,
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JUNG-WA CHU-LA NEY-PA'l LU-NAM DANG / JUNG-WA LUNG-LA NEY-PA'l LU-NAM DANG /
all the Nagas dwelling in the water element, all the Nagas dwelling in the wind element,
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JUNG-WA ME-LA NEY-PA'l LU-NAM DANG / SA-DANG SHING-LA NEY-PA'l LU-NAM DANG /
all the Nagas dwelling in the fire element, all the Nagas dwelling in earth and wood elements,
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RI-RAB RI-TREN KUN-LA NEY-PA’'l LU-NAM DANG / SA-DANG DO-LA NEY-PA'l LU-NAM KUN /
all the Nagas dwelling in mountains and hills, all the Nagas dwelling in earth and rocks,
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DE-DAG T'HAM-CHED DRAM-ZE'l RIG-TE / DIR-SHEG CHOD-PA DAM-PA ZHEY /
all those of the brahmin caste, please come here and delight in these pure offerings!
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ZHE-DANG DUG-PA’l SEM-SU MA-JON-CHIG / THRO-TUM NGA-RO’I TSUL-DU MA-JON CHIG /
Do not come with a mind of vicious anger, and do not come bearing intense ferocity.
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JAM-DANG NYING-JE'I SEM-DANG CHEY-TE SHEG / DU-SUM DE-SHEG KA-LA NYEN-CHING SHEG /

[ request You, please come possessed of a mind of compassion and love. Listen to the speech of the Sugatas of
the three times and approach.
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DAM-PA’l CHO-KYI TEN-PA SUNG-WA DANG / SO-SO T'HUN-PA'l DZEY-LA SHEG-SU SOL /
Protect the teachings of the holy Dharma and delight in each of Your preferred substances.
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LUl GYAL-PO SANG-GEY CHOM-DEN DEY-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Buddha Bhagawat.
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LUl GYAL-PO GA-WO LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO NYE GA-WO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Nanda. | prostrate to the Naga king Upananda.
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LUl GYAL-PO T'HA-YEY LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO DUNG-KYONG LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Ananta. | prostrate to the Naga king Shankapala.
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LU’l GYAL-PO NOR-GYEY LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO ZI-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Samrridha. | prostrate to the Naga king Viraja.
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LUl GYAL-PO TSUG-NA LA RIN-CHE LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO TOB-ZANG LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Mani. | prostrate to the Naga king Balavan.
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LUl GYAL-PO CHUG-PO LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO KHOR-WA RIN-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Wealthy One. | prostrate to the Naga king Surrounded by Jewels.
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LU’T GYAL-PO WA-RU KYIN-PO’l CHU-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO GYEY-JE LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Lips like Myrobalan. | prostrate to the Naga king Apurana.
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LUl GYAL-PO TRUL-PA CHE-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO T'HOD-DE GYAL-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Great Magic One. | prostrate to the Naga king Victorious Skull,

@qgmzxﬂmﬂo\ 5“’45‘1’]% Nﬂﬂ @qgmnmgqmgﬂm WN‘
LUl GYAL-PO MAL-DRO DZIN-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO RAB-TEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Holder of Lake Maldro. | prostrate to the Naga king Steadfast.

AFAT NS N YN RENE| JRFN LI NI] S A A RE D!
ARANE AN BT AENT] JRAVE ARG A g REa ]
LUl GYAL-PO PAL-DEN LA CHAG-TSAL LO / LU’I GYAL-PO PAL-DRIN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Shrimat. | prostrate to the Naga king Glorious Throat.
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LU’I GYAL-PO PAL-THRENG-LA CHAG-TSAL LO / LU’ GYAL-PO TOB-ZANG LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Shrimala. | prostrate to the Naga king Excellent Strength.
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LUl GYAL-PO RIG-DEN-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO E-LE'l DAB-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Learned One. | prostrate to the Naga king Thorn-wing.
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LUl GYAL-PO CHU-KYE-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO CHU-LHA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Water-born Lotus. | prostrate to the Naga king Water God.
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LU’'l GYAL-PO DE-NAM LA CHAG-TSAL NEY /
Having prostrated to all of these Naga kings,

~ ~ -~ [ ~ ~ N\
g.gxq.ws‘.qin.l.o\ln;.i:.qBﬂ.q.%ﬂﬁ.g.é.mz\rﬂq.ﬂ.ﬂi.q.qﬂ.a.ﬂsﬁ.oﬁ.wﬁ.éis'
GYU-JOR WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-KYI TSE-RAB T'HOG-MA MED-PA-NEY T'HA-MA DU-

DI YEN-CHED DU /
throughout all the succession of lives of the alms-giving patrons together with their entire retinues from time,
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LUl LEN-CHAG PA-DANG /
may retribution by the Nagas, for having made empty lies,
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DZOB-SHOB JEY-PA DANG / THUG-T'HUB JEY-PA DANG / SED-PA DANG / CHED-PA DANG /
immemorial till now and in the future; being uncaring; having slayed; having cut;
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DUNG-TEL JEY-PA DANG / TROG-PA DANG / LOM-SEM JEY-PA DANG / NAB-SEM JEY-PA DANG /
having beaten and smitten; having seized by force; having been conceited; having been covetous;
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NOD-SEM DANG / SER-NA DANG / ZHE-DANG DANG / NGA-GYAL DANG / DOD-CHAG DANG /
having been malicious; having been stingy; having been hateful; having been arrogant; having been desirous;
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TRAG-DOG DANG / DUG-SEM NGEN-PA JEY-PA T'THAM-CHED JANG-ZHING DAG-PAR GYUR-CHIG /
having been envious; and having been cruelly evil; may all be purified!
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Having destroyed all these, may there be peace.
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ZHEN-YANG KUN-GA WO /
Furthermore, Ananda,
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LUl GYAL-PO YUL-KHOR SUNG-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO P'HAG-KYE PO-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Dhritirashta. / | prostrate to the Naga king Virudhaka.
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LUl GYAL-PO MIG-MI ZANG-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO NAM-T'HO SEY-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Virupaksha. / | prostrate to the Naga king Vaishravana. /
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LU’I GYAL-PO NOR-BU SUNG-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO GANG-WA ZANG-PO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Guardian of Jewels. | prostrate to the Naga king Purnabhadra.
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LUl GYAL-PO RI-RAB DZIN-LA CHAG-TSAL LO / LU’'l GYAL-PO TRENG-WA DZIN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Holder of Mt. Meru. | prostrate to the Naga king Mala-holder.
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LU’l GYAL-PO ME-TOG DZIN-LA CHAG-TSAL LO / LU-I GYAL-PO UT-PAL DZIN-LA CHAG-TSHAL-LO /
| prostrate to the Naga king Pushpakara. | prostrate to the Naga king Utpalakara.
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LUl GYAL-PO SUNG-JED-LA CHAG-TSAL LO / LU'l GYAL-PO DRAG-DEN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Guardian. | prostrate to the Naga king Wrathfully [Subjugating].
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LU-I GYAL-PO DZU-TRUL DANG-DEN PA NAM-LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Possessed of Miraculous Power.
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LUl GYAL-PO TOB-DANG DEN-PA NAM-LA CHAG-THAL LO / LU'l GYAL-PO OD-ZER DANG-DEN PA-LA

CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Possessed of Strength. | prostrate to the Naga king Possessed of Light Rays.
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LUl GYAL-PO KHA-DOG DANG-DEN PA-LA CHAG-TSAL LO / LU'l GYAL-PO TROG-JED LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Possessed of a Beautiful Complexion. | prostrate to the Naga king Ravisher.
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LUl GYAL-PO OD-TRO LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO MA-DRO-PA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Radiant. | prostrate to the Naga king Avanapta.
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LU-YI GYAL-PO GYA-JIN-CHE-LA CHAG-TSHAL-LO / LUl GYAL-PO TTHONG-WA'l DUG-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Great Shakra. | prostrate to the Naga king Poisonous Sight.
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LUl GYAL-PO REG-PA DUG-CHEN LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO SAM-PA’'l DUG-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Poisonous Contact. | prostrate to the Naga king Poisonous Thought.
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LUl GYAL-PO DE-NAM LA CHAG-TSAL NEY / GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA LA /
Having prostrated to all these Naga kings, May they not be covetous.
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NAB-SEM DANG / NOD-SEM MA-JED CHIG /
May they not be malicious towards the alms-giving patrons,’ together with their entire retinues.
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YONG-SU ZUNG-WA DANG / YONG-SU KYANG-WA DANG /

May they be completely held by Your protection. May they be completely nurtured by Your care.
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ZHI-WA DANG DE-LEG T"THAM-CHED DANG-DEN PAR GYUR-CHIG / TSON-DANG NED-DANG /
May they be endowed with peace and all goodness and well-being. May they be unharmed by
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MU-GE DANG / DUG-GI MI-TSUG-PAR GYUR-CHIG /
warfare, disease, Famine, and poison.
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SEM-CHEN T'HAM-CHED DE-ZHING LEG-PAR GYUR-CHIG /
May all sentient beings enjoy happiness and well-being.
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ZHEN-YANG KUN-GA WO LUl GYAL-PO BA-RU KYIN-BU'I CHU-LA CHAG-TSAL LO
Furthermore, Ananda, | prostrate to Naga king Lips like Myrobalan,
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LUl GYAL-PO TSANG-PA LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO TSANG-CHEN LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Brahma. | prostrate to the Naga king Maha Brahma.
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LU’ GYAL-PO WANG-PO LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO NYE-WA'l WANG-PO LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Ishvara. | prostrate to the Naga king Upa-Ishvara.
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LU’l GYAL-PO GYA-TSO’l BU-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO DUG-MEDLA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Sagaraputra. | prostrate to the Naga king Poisonless.
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LUl GYAL-PO TSO-CHEN GYI BU-LA CHAG-TSAL LO / LU'l GYAL-PO CHU-SIN LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Son of a Great Lake. | prostrate to the Naga king Makara.
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LUl GYAL-PO MI-ZHUM PA-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO NYE-WAR MI-ZHUM-PA LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Aparajita. | prostrate to the Naga king Aparajita II.
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LUl GYAL-PO TOB-KYI GYU-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO KYA-RENG LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Seed of Strength. | prostrate to the Naga king Aruni.
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LUl GYAL-PO SOR-MO DRUG-PA LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO NYING-PO DRO-LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Six-fingered. | prostrate to the Naga king Heart Being.
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LUl GYAL-PO PAL-ZANG-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO OD-PAL LA CHAG-TSAL LO
| prostrate to the Naga king Glorious Excellent [One]. | prostrate to the Naga king Glorious Light.
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LU’'l GYAL-PO DE-NAM LA CHAG-TSAL NEY / GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA /
Having prostrated to all these Naga kings, for all the alms-giving patrons together with their entire retinues,

FARYARR| WHNFR| RPN HEFR| 575K
TSA-DANG MU-GE DANG / LO-NYE DANG / TRUG-PA DANG / TSON-DANG / NED-DANG /
may famine, bad harvest, quarreling, warfare, disease, and
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%gt:':x'zaw'sﬁ'mﬂ'qﬁ'@:g:'qagxsn]
TSE-THUNG-WA T'HAM-CHED LEY DE-ZHING YANG-WAR GYUR-CHIG /
having a short life be purified, and may there be happiness and well-being.

O NETFRTRT GREN T EFI AT AEN ]
ZHEN-YANG KUN-GA PO / LU’l GYAL-PO CHU-KYE LA CHAG-TSAL LO /
Furthermore, Ananda, | prostrate to the Naga king Water-born.

2. Ly i eme . 5 X7
@O\gm N'RFRARANA A LA ABA A
LU’ GYAL-PO GA-RE PAL-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Glorious Definitely Joyful.

@“@'gm’frmq‘qa:'m'gn]'qéar?fu @R’gmﬁ'w@éqm‘gq'%mﬁ]

LUl GYAL-PO LAG-ZANG LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO RI-RAB DZIN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Hastibhadra. | prostrate to the Naga king Holder of Mt. Meru.

ARG TR g agN | FRINTFEF A I D]
LUl GYAL-PO NYI-OD LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO DA-OD LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Sunlight. | prostrate to the Naga king Moonlight.

GRYVTRAETN LT REAA| RGN I A YT REN |
LUl GYAL-PO ZANG-DUD LA CHAG-TSAL LO / LU’I GYAL-PO DAR-WA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Purnabhadra. | prostrate to the Naga king Thriving.

JRJVNAITH NN AIIRRBAA| ARAFA NG A A LA RBA |
LU’I GYAL-PO DRUG-DROG LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO LOG-JIN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Dragon's Roar. | prostrate to the Naga king Producer of Lightening.

Ne o A em1e . X7 Ne e e . X7
ARV BRIV NI RBA | FRGU AN TN I RS
LU’l GYAL-PO CHAR-BEB LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO GYEY-JED LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Rainfall. | prostrate to the Naga king Apurana.

N Ly Tom Y . 5 T e Lyl rfipn. Y . 5 X7
@O\gmﬂiﬂﬁmgﬂlﬁ\ A @RSNUEQN&%WSWC\ A
LU-YI GYAL-PO DRI-MED-LA CHAG-TSHAL-LO / LU-YI GYAL-PO TOB-CHEN-LA CHAG-TSHAL-LO /
| prostrate to the Naga king Vimala. | prostrate to the Naga king Great Strength.

@O\gm q %"L: A3 A LA 6\504 Al @Rgm N RN NI A LA O@N A
LUl GYAL-PO CHANG-LO CHEN-LA CHAG-TSAL LO / LU'l GYAL-PO RI-DAG KYI GO-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Braided One. | prostrate to the Naga king Deer-headed One.
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QRGN R R34 T35 TR 3§ A Y] REN |
LU'I GYAL-PO CHEN-ZEN GYI GO-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Carnivore-headed One.

Ne SETe R e N e e o ot . X
ARGV A NRARAEE] 35X B REXN A
LU’ GYAL-PO SENG-GE’'l GO-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Lion-headed One.

N e pme - S . X7
QRGN N A AR REA 3§ A Z RENT)
LUl GYAL-PO BA-LANG Gl GO-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Ox-headed One.

@O\gmﬂgm&qsqmgﬂ]o\ A @@gmngo\&qsqmgq@ A
LU’I GYAL-PO DRUL-GO CHEN-LA CHAG-TSAL LO / LU’ GYAL-PO JA'l GO-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Serpent-headed One. | prostrate to the Naga king Bird-headed One.

e by TP T A 5“/ e e S é
@qgm g ‘75\51“'[ Scﬁ Ngﬂ] RAA ﬂﬂ @R@quﬁ%&ﬂ NS“] ef Nﬁﬂ\ll
LUl GYAL-PO NYA'l-GO CHEN-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO DE-NAM LA CHAG-TSAL NEY /
| prostrate to the Naga king Fish-headed One. Having prostrated to all these Naga kings, for all the

g’g’i’ﬂl'ﬁﬁ'ﬁlﬁﬂ'ﬁ’\'ﬁﬁ'qSN'KI'%NN'WSN'Sﬂ'ﬁ'ﬂgﬂ'aiﬁ/ﬂﬂ'lﬁ'gx%ﬂ]
GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA DU DU-SU DRUG-DRA DROG-PAR GYUR-CHIG /
alms-giving patrons together with their entire retinues, may there be timely sounding of the dragon's roar.

~ N S >

5}1 5N ﬁ ARRIT ll’\g’iﬁﬂ] i&\l 351 ﬁ AN S iﬁ KIRQRSEI]

DU DU-SU CHAR-BEB PAR GYUR-CHIG / DU DU-SU DREY-BU MIN-PAR GYUR-CHIG /
May there be timely rainfall. May there be timely ripening of fruit.

Qﬁi q ﬁE EKI q F’ ﬁ’ig’\ﬁﬂl
SUNG-WA-DANG KYOB-PA KHO-NAR GYUR-CHIG /
May they be guarded and protected in every way.

OF AR IR GRERER AT A G REN ]
ZHEN-YANG KUN-GA WO LU’l GYAL-PO RI-TRA LA CHAG-TSAL LO /
Furthermore, Ananda, | prostrate to the Naga king Beautiful Mountain.

e o=y e X AT . £ X7
@RgNKIﬁQ%NS’ﬂR A
LUl GYAL-PO KYE-WO TSE-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Lakeborn.
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e reS g =} AT . L (. CETe S e s v o pe . 5 X7
@0\3@1413' ﬂﬁamgﬂ]&émm gagmnﬂnﬁinmgﬂo\ A
LUl GYAL-PO NA-TSOG DE-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO MI-TONG WA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Various Classes. | prostrate to the Naga king Relentless.

@qgmnqstgngqc\ NN' @qgmnaéqaqﬂmgqo\ NN]
LUl GYAL-PO TANG-ZUNG LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO DRA-CHEN DROG-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Muchilinda. | prostrate to the Naga king Emitting a Great Sound.

@Rgﬂﬂ;‘ﬂgﬁ@lgﬂﬂ\ A @RQWQO\KI’RQWSH]R A
LU’l GYAL-PO TAG-JED LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO BAR-WA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Creator of Permanence. | prostrate to the Naga king Blazing.

e e} e AT . L (R SFremY pemye AT é""
@O\gmmﬂqgmgﬂ] 6\504 Al @G\gmqﬂaiwgqo\ A
LU’I GYAL-PO SIN-BU LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO SER-NA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Rakshaputra. | prostrate to the Naga king Avaricious.

Ne e - em1e . T oA S¥re . em1e . X7
ARIVNR BTV YTRENN| RV L FRINA A Y] REN |
LU’l GYAL-PO LANG-CHEN TSAL-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO KAR-SAL LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Hastipinda. | prostrate to the Naga king White Light.

N Ly YN . T e SErermirAteATT . Lret
ARVANSF AR RENA| RGN LAY REN |
LUl GYAL-PO SER-NA LA CHAG-TSAL LO / LU’I GYAL-PO E-LA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Avaricious. | prostrate to the Naga king Elepatra,

@O\gm KISKRS AL 6\504 Al @R@quam QLA RAAH |
LUl GYAL-PO DUNG-DRA LA CHAG-TSAL LO / LU'I GYAL-PO KAR-PO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Shankhamukha. | prostrate to the Naga king Anila.

@RQNQﬁ“}KINSﬂO\ Nﬂﬂ gagmqﬁqmmgqq @IN'
LUl GYAL-PO NAG-PO LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO NYE-NAG PO-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Nila. | prostrate to the Naga king Very Black One.

N ?/.'\.'\.‘\....5.‘*/ N "‘/5‘*’
PRANERTRSTgargaasa ] gRanTgaagTasa™|
LUl GYAL-PO SED-MED KYI-BU LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO DA-WA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Narayana. | prostrate to the Naga king Moon.

@%’;&N‘Ngﬂma’m‘qz\u
LU-DE NAM-LA CHAG-TSAL-NEY /
Having prostrated to all these Nagas,
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g‘g&'ﬂ'v\l5"51ﬁ’"ﬂ'O\FR'RL:':IBN'U'%NN'W'ﬂ'Q'ﬁK'OﬂN'ﬁQ]

GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA SHU-WA DANG DREY-DANG /

for all the alms-giving patrons together with their entire retinues, may abscesses and skin tumors,

YRR SERRERRARR| AGEAR| AR A FATE]
SANG-DO DANG / DZE-DANG P’HOL-MIG DANG / DRUM-BU DANG / CHONG-DANG / DAL-GAL DANG /
Balance[-weight] stone[-like tumors], Leprosy, eye[-like] ulcers, Pox, Cachexia, chronic diseases,

. ey TR '\é o o) e N
eRAgEAR | FREESR| A5 s
ZHANG-DRUM DANG / KHONG-DZE DANG / ME-WAL DANG / GYEN-PA DANG /
hemorrhoids, internal leprosy, tongue of flame [fiery itch], psoriasis,

ﬁ&ﬂ'@'qm'ﬁnﬁm;w"%'a'qaga-%q %i'%:'gc'qaga-%q

SEM-GYU WA-LA SOG-PA NAM-NI ZHI-WAR GYUR-CHIG / MED-CHING JANG-WAR GYUR-CHIG /
unstable mind, and other such diseases be pacified. May they be annihilated and purified.

g I Y .Q.é . . A
Q'M"ﬁ q ﬂ'[l-: 5'[51 RN \3“’[«‘! ll’\g-’\szq
NOD-PA GANG-GI KYANG MI-TSUG PAR GYUR-CHIG /
May all harm whatsoever be completely powerless.

. o e e Ly Y. Y . X7
O WRT IIRRGRGNTFHIT I X I ABN A
ZHEN-YANG KUN-GA WO LUl GYAL-PO GEG-JED LA CHAG-TSAL LO
Furthermore, Ananda, | prostrate to the Naga king Obstructor.

@Rgm q “]504 YA RAA A |

8
LU’'l GYAL-PO GAN-GA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Ganges.

e by e « Neyemre . X A SFremreAY T AT . £ et
@@gmﬂn’gq&mgﬂl%mm @O\gmﬂgmqmgw\ A
LUl GYAL-PO TRA-SHI LA CHAG-TSAL LO / LU’I GYAL-PO DE-LEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Auspicious. | prostrate to the Naga king Punjab.

JRIJVNARIINE N NI ASAA
LUl GYAL-PO TSUG-P'HUD DA-PA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Five-crowned One.

N ‘*/5“/ N vc\aév
@O@Nﬂg:mmgnm A gagmqq:;n@qmgqa A
LU’l GYAL-PO BUNG-WA LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO SHING-TA ZHIN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Bee. | prostrate to the Naga king Chariot-like.
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ARGV AN AL AR S A LA REN|
LUl GYAL-PO ME-LONG DONG-CHEN LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Mirror-headed. | prostrate to the Naga king Holder of Mt. Meru.

@a'gmﬁ'm'q?q'm'gq'qém'ﬁy @E‘gm’ﬁ'ﬁ:'@:'“éq'm'gn]'qam'ﬁy

LUl GYAL-PO RI-RAB DZIN-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO SENG-DENG DZIN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Acacia-holder. | prostrate to the Naga king Hoop-holder.

PRINEYRT RGN ITRENH] GRAVE 3 REa ]
LU’l GYAL-PO MU-KYUD DZIN-LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO CHAG-GE LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Small Portion Holder. | prostrate to the Naga king Gautama.

5N ~ ~ 5N ~ &\ ~
@o\'gmﬂmgswmgq'%rxrm| @qgmn'wqurm‘gw%mm|

LUl GYAL-PO GO-U TA-MA LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO YID-ZANG LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Excellent Intellect.

Ne N’ﬂ'wﬂl' o . éma/l Ne Nﬁ' e . gm“ﬂ?
ARANE Y TATAEN S| gRAVE GBI
LU’l GYAL-PO A-LU KA-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO HU-LU KA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king A-lu-ka. | prostrate to the Naga king Hu-lu-ka.

N SETepmtemtemre . T e YR e pmemte . X7
RVAWAVYNRENH| JRGNT G TN I BA A
LUl GYAL-PO E-LA LA CHAG-TSAL-LO / LU’ GYAL-PO ZHI-WA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Elepatra. | prostrate to the Naga king Peaceful.

@O\gm A gxq ar4a] %W Al @O\gm HAAMRA TN A LA RSA A |
LU’I GYAL-PO T'HAR-PA LA CHAG-TSAL LO / LU’l GYAL-PO KAR-PO NYI-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Freed. | prostrate to the Naga king Anila II.

Ne s V“év Ne V’**’“é*’
@RgNKIﬁﬂ]qﬂ?NNgﬂR A @qgmmﬂam%ﬂmgﬂm A
LUl GYAL-PO NAG-PO NYI-LA CHAG-TSAL LO / LUl GYAL-PO SER-PO NYI-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Black II. | prostrate to the Naga king Yellow II.

N FEH &R N EA A g g W
@Rgmﬂéﬂﬁiﬂﬁﬂmgﬂlﬂ A
LUl GYAL-PO CHU-SIN DU-MA TRAM-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Naga king Many-lined Makara.

e e S . At . X7 Ly =g . At . X
QRGN T FA RN FHN A YA REN ER AL REN|
LUl GYAL-PO GYAL-RIG NAM-LA CHAG-TSAL LO / LU-LON RIG-NAM LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to all the raja caste Naga king. | prostrate to all the kshatriya caste nagas.
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. 2 . eAre . st e R . eAr . st
R DR REN A R AR RN ERN A ZA] REN|
LU-MANG RIG-NAM CHAG-TSAL LO / LU-DRAM ZE'I RIG-NAM LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to all the shudra caste Nagas. | prostrate to all the brahmin caste Nagas.

R eI N At . A1 . X7
A SN 2R E RN AEA] REA|
LU-JOL SONG-GI RIG-NAM LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to all the animal caste Nagas.

qE{ANR ’Iﬁ A¥R’A @O@m HA'FARAINA|
ZHEN-YANG KUN-GA WO LU’l GYAL-PO BU-DANG CHEY-PA /
Furthermore, Ananda, | prostate to the Naga kings, their sons, and their attendants,

-~
ERERINQ| AR5 TSN |
No
TSA-WO DANG CHEY-PA /| KHOR-YOG TU CHEY-PA /
their grandsons and their attendants, along with their retinues,

N' V . . . . . . . 'v '\' . . . .

VARG AR RSN A SR A YA ABE | RSS! REA"AN|

DE-PON DANG CHEY-PA NAM-LA CHAG-TSAL LO / LU-DE NAM-LA CHAG-TSAL WEY [
their generals, and all of their followers. Because of prostrating to all these Nagas,

gg’iq W§ AR RRIAR'IAINA %NN MNANFA|JR
GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-KYI SED-PA DANG /
for all the alms-giving patrons together with their entire retinues,

QSR'Q'RE'] QSKN'Q'RK" %W'Q'ﬁﬂ'[ Qgﬂ'ﬂ'ﬁﬁ'] 'g}‘ﬂlﬂﬂﬁ]

CHED-PA DANG / DUNG-WA DANG / TEL-WA DANG / TRU-PA DANG / LOG-PA DANG /
may our hunting, cutting, beating, boring holes, dividing apart,

v . . . V . . . v L] . . . . .

FNArAR| AENAAR| ARAARR| ANARA|

MO-PA DANG / ZHO-PA DANG / KO-PA DANG / BAL-WA DANG /

digging, plowing, milking, hoeing, fleecing,

v lv . . . L] . l“ . L] . '“ v la . Iv

EQ AR AN TNV SR IR GRAA ll’ig’iﬁn] NYA'GR'IQINN]
DZOB-SHOB JEY-PA T'HAM-CHED JANG-ZHING DAG-PAR GYUR-CHIG / THOL-ZHING SHAG-SO /
and lying, all be cleansed and purified. | deeply apologize and confess all this.

OM NAGA RAJA ANANTA SVAHA / OM NAGA RAJA UPANTA SVAHA /

SgasEramyy SgmsEnfoysy

OM NAGA RAJA TASHAKA SVAHA / OM NAGA RAJA KARKOTA SVAHA /
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OM NAGA RAJA ULIKA SVAHA / OM NAGA RAJA ANANTA SVAHA /

@Tﬂﬂ’?\éqﬁa%? ﬁiqiéﬁa;ﬁ%?

OM NAGA RAJA BASUKI SVAHA / OM NAGA RAJA MULIKI SVAHA /

OM NAGA RAJA SHANG KAPALA SVAHA / OM NAGA RAJA PANAYE SVAHA /

OM NAGA RAJA KANALE SVAHA / OM NAGA RAJA BABUTE SVAHA /

4’4,@.. e ye pemye 4’/.,@.. T E AR
WYY AAN Y G| RYIIEQ TS|
OM MURZING NAGA GAYUNA SVAHA / OM MURZING NAGA RAJA UGATE SVAHA /

é’!'ﬂ%‘%:' . .N.‘E.“. . @%I'&I’R'El:‘ . ‘&I‘E'N‘v' .
FRARGAYEMY ) WA adargyy|
OM MURZING NAGA MUDZIKI SVAHA / OM MURZING NAGA MAJALA SHO SVAHA /

NgEFTIIFNYY TTSFNYY)

OM MURZING NAGA PRASHANAYE SVAHA / NAGA GARUNAYE SVAHA /

NAGA DUKARI SVAHA / NAGA SHONA SVAHA / NAGA MADZALASHO SVAHA /

NAGA TRASHONA SVAHA / NAGA KURUNI SVAHA / NAGA DUKARI SVAHA /

NAGA MARUNI SVAHA / NAGA DEWAYA SVAHA / NAGA GAYU SVAHA /

i.n].g)q.é.ﬁ.ﬁ.il i'qrq'ﬁ"ﬁ'%'i‘ i.n].w.q.%.i.z'

NAGA BHANDZAYU SVAHA / NAGA BAYUNA SVAHA / NAGA RAGSHAYU SVAHA /

NAGA RATSAYU SVAHA / NAGA DEWAYU SVAHA / NAGA RADZAYU SVAHA /

NAGA NATE SVAHA / NAGA RAJA DEWAYU SVAHA /
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Eg‘a
DZA HUNG BAM HO

NAGA RAJAYE SVAHA /| NAGA RAJA NAYE SVAHA / NAGA RAG SHAYE SVAHA /
NAGA YUNAYE SVAHA / NAGA UPAYE SVAHA / NAGA GHANA GUDEYE SVAHA /
OM NAGA RAJA ANANTA SVAHA /| OM NAGA RAJA UNANTA SVAHA /

NAGA RAJA UPANTANA SVAHA / NAGA RAJA TAKNAN SVAHA /

NAGA RAJA KARKOTA SVAHA / NAGA RA]JA ULIKA SVAHA /

NAGA RAJA BASUKI SVAHA / NAGA RA]JA MULIKA SVAHA /

NAGA RAJA SHANGKALA SYAHA / NAGA KILI KILI SVAHA /

NN&N%?’ gmgmiﬂ émémiz‘ ”5“5%‘2‘

MILI MILI SVAHA / TSILI TSILI SVAHA / DZALA DZALA SVAHA / PATA PATA SVAHA /

DHAMA DHAMA SVAHA / DHARA DHARA SVAHA / KUTI KUTI SVAHA / HARA HARA
SVAHA /

5.;.5.,;.%.,2' F)W"?;‘Nﬂ"z] 47)'6\!‘5)'&1'%"2] 5% 5; ,2\'
TARA TARA SVAHA / HALA HALA SVAHA / HULU HULU SVAHA / SITI SITI SVAHA /

SWATI SWATI SVAHA / NAGA GURU GURU SVAHA / AGETE SVAHA / ARATE SVAHA /

oo
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YY) TIIYY SRy gAYy sxa¥ay
MARATE SVAHA / BADANE SVAHA / APARA SVAHA / SHAWADE SVAHA / TURI TURI
SVAHA /

Si.si.ﬂ\.?' 2.’%.2.3.2.2'
BURE BURE SVAHA / HUTSE HUTSE SVAHA /
n]@cx'w:'rlq'ﬁn]qﬁ@“@’glm’ﬂ'gwm'gq'%mﬁy

ZHEN-YANG KUN-GA WO / LU’l GYAL-PO NAM-LA CHAG-TSAL LO /
Furthermore, Ananda, | prostrate to all the Naga kings.

0 . S~ P S P e e
g TR ININT NG B z:mimgqmﬁq
LU-TSI DANG MEN-GYI SO-WA NI DI-TA TE / THANG-LO DANG NYUG-LO DANG /
By offering Musk and leaves of wild plants and sprouts, the pattern of colors of a peacock feather,

) “- ~. . ) Q- v ) . . -“- vy .
FHAFNARNAR| FRMRGARR g‘*‘ JHIN AR
MA-JA’l DONG-DANG / ZI-RA KAR-NAG DANG / TRUL-GYI PAG-PA DANG /
white and black cumin seed, snakeskin,

e .“.'\.‘"..é.“....
ARR A AT A][K| éﬂﬁé”iﬂﬁﬁ] QSRIO«I"V:]
WANG-PO LAG-PA DANG / CHU-SIN DER-MO DANG / DZA-TI P"HA-LA DANG /
fragrant orchid, crocodile claws, myrobalan,

RPN JHASAFTAR] G{UEFIAR]
PANG-PO DANG / GYA-TSO’l BU-WA DANG / UT-PAL NGON-PO DANG /
spikenard, cuttlefish bone, blue lotus,

SRR ARARHATAATFR| A FIRA AR
GYA-TSAL CHOG-LA DANG / DUNG-P'HOR DOG-ZANG DANG / GU-GUL KAR-PO DANG /
vermilion from Chogla Pass, excellently colored conch, frankincense,

S FIRR] AFIEGRR| ARANFIRR]
NYING-ZHO-SHA DANG / LA-GOR ZHO-SHA DANG / KHAL-MA ZHO-SHA DANG /
Himalayan ambarella fruit, elva climber, cowhage,

'\ '\' . . . . V' . . . . .
FANIRR] RN N TAAHAR]
PU-SHEL TSE-DANG / CHU-DAG DANG / DO-GYU JA-BAL MA-DANG /
amber spike, calamus, stone medicine,
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QANAFNAAN K| KMINARAN[K’] i’ﬂ ﬁﬂ SN

No
BA-MAR MO’l O-MA DANG / RA-KAR MO’l O-MA DANG / NA-GA PU-PA DANG /
red cow's milk, white goat's milk, Ayahuma flower,

. 'N' . . a . . . . . . .
FAARRRRT SHANRGTART INAR]
NA-GA GE-SAR DANG / TIL-KAR NAG-DANG / GA-BUR DANG /
nagkesar, white and black sesame seeds, camphor,

TYTART BFRFATIRIAR] B3GR FTHAR]
GUR-GUM DANG / TSEN-DEN KAR-PO DANG / TSEN-DEN MUG-PO DANG /
saffron, white sandalwood, reddish brown sandalwood,

’W*S’W’ﬁ:l ﬁc.%.m.ﬁqﬂ.LI.’%.%&NF%.@.%&N.N.qﬁﬂ.ﬂ.@N.qﬂ‘
KA-RA BU-RAM DANG / DRANG-TSI LA SOG-PA DE-NAM NI-LU NAM-LA SO-SU P"HUL-WEY /
sugar and molasses, honey, and all sorts of other things to nourish all these Nagas;

. . 'Q' . al N . 'm . a 'Q . V . . . . . 'Q
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LU T"THAM-CHED MI-ZED-PA’l TER-DANG DEN-NEY / MIG-GI THONG-NA ZUG DUG-PAR GYUR-CHIG /
from the inexhaustible treasures all the Nagas possess, may all forms seen by their eyes be pleasing.

. e LUy ’i'% .‘?g..‘\.‘\. . %
%@Nﬂ«‘!%ﬁ%ﬁiﬁg q g’ﬂ Rtﬁi@’:ﬂ’ig’i q
NA-WEY T'THO-NA DRA-NYEN PAR GYUR-CHIG / NEY-TSOR NA-DRI ZHING-PAR GYUR-CHIG /
May all sounds heard by their ears be pleasant. May all smells smelled by their nose be delicious.

A FFENLIRRARIA AN AN ER5 Ry T REN IRTRS
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CHEY-TSOR NA-RO NGAR-WAR GYUR-CHIG / LU-KYI TSHOR-NA REG-JA JAM-PAR GYUR-CHIG /
May all tastes experienced by their tongues be sweet. May all touch felt by their bodies be soft.

N\ [ ~F ~F S\ O\
wﬁ'g&'é&ng'ﬁa\rém'mc\'ﬁm'nﬁigq'wa@xsq

YID-KYI TSOR-NA P'HUN-SUM TSOG-PA'l KAL-WA DANG-DEN PAR GYUR-CHIG /
May all Their mental experiences be sublimely fortunate.

“' Ia'\l . L] . .

SR T I I INNSHYNAN]

TSI-MEN GYI JE-DRAG T'HAM-CHED P'HUL-WEY /
By offering all these specific healing medicinals,

gg&vﬁ QAR ARIARTINY %NN A @l: Ay g&q(%«’ﬁ A7
GYU-JOR YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA LUNG-LEY GYUR-PA'l NED-DANG /
may all diseases of the alms-giving patrons and all their retinues due to wind,
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TRI-PA LEY GYUR-PA'l NED-DANG / BED-KEN LEY GYUR-PA'l NED-DANG /
diseases due to bile, diseases due to phlegm,

qiﬂ':ram'ga'ma'qs'ac'y qﬁ'zxa'qg'g'qa'marzxqa@x%n]
DU-PA LEY GYUR-PA'l NED-DANG / NED-ZHI GYA-TSA ZHI-LEY THAR-WAR GYUR-CHIG /
diseases due to a combination of these, may we be freed from all the 404 diseases.

5 % QARARRATNA Q?g%ﬁﬂ]
LO-NO BA-DANG WANG-PO SAL-WAR GYUR-CHIG /
And may our minds and senses be clear.

. oo Sem A e AT T e T AL R AR Ry e 1
SI[CERGIN "\’lﬁ S9R’RA @0\3@1 g %NI\I A ﬁﬁ Nﬂjﬂ]ﬂm R'§'RY ﬁ’ﬂ Al
ZHEN-YANG KUN-GA WO LUl GYAL-PO NAM-LA MON-LAM DU-SOL WA NI-DI KED-DO /
Furthermore, Ananda, Having prayed this aspiration in these words to all the Naga kings,

. Fem A Xy Rl B T Ry T Rr MR R P T R
Ui BN AT k- FRARC EEEh o AR AR Al
No
KUN-GA WO LUl GYAL-PO SOG-PA NAM-KYI TRA-DANG KHA-PU DREG-PA NI THANG-LO DANG NYUG-
LO SO-WAR GYUR-CHIG /

Ananda, may the shaving of head and facial hair of all Naga kings be cured by leaves of wild plants and
sprouts.

ﬁ'ﬁ . . 'ﬁ'ﬁ\' . . 'C\ . ~7. . . 'C\
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LU’ MIG-CHAR WAR-NI ZI-RA KAR-NAG Gl SO-PAR GYUR-CHIG /
May the Nagas' loss of eyes be cured by white and black cumin.

aI v . . Ia' . Ql V Ia . v . . 'a
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LU’l DOG-NYAM PA-NI MA-JA'T DONG-KYI SO-PAR GYUR-CHIG /
May the Nagas' faded complexions be cured by the pattern of colors of a peacock feather.

“'m . . . '“' 'Q' . . v . . 'V
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LUl PAG-PA NYAM-PA NI DRUL-GYI PAG-PEY SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' skin be cured by snakeskin.

e . . eppeme ¥y . P~ 2
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LUl YEN-LAG NYAM-PA NI WANG-PO LAG-PEY SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' limbs be cured by field orchid.

Q\ A~ o~ S\ SN\
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LUl SOR-MO NYAM-PA NI CHU-SIN DER-MO SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' fingers be cured by crocodile claws.
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LU’T GYU-PA NYAM-PA NI DO-GYU JA-BAL MEY SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' sinews be cured by stone medicine.

N oz mre S P Ly T, o, P~ AP
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LUl CHU-GYU NYAM-PA-NI REY-KUD MAR—P% DANG PU-SHEL TSE SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' ligaments be cured by red cotton thread and amber tips.
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LU’T RU-PA NYAM-PA NI DUNG-P’HOR DOG-ZANG Gl SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' bones be cured by excellently colored conch shell.

e . > T . TR AR TR Py
ARATHRNAq NS AR AN AN ARG 54|
LU’I TRAG-NYAM PA-NI GYA-TSAL MAR-PO SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas blood be cured by vermillion.
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LUl UG-NYAM PA-NI DZA-TI P"HA-LA DANG / TSI-SHU DAG-DANG PANG-PO KYI SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' breath be cured by myrobalan, calamus, and spikenard.
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LUl KHA-CHU NYAM-PA NI GyA-TSO’I BU-BEY SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' saliva be cured by cuttlefish bone.

ARE 9NN AR YR S TN AR A< 3]

LU’I CHE-NYAM PA-NI UT-PAL NGON-PO SO-PAR GYUR-CHIG /
May the degeneration of the Nagas' tongue be cured by blue lotus.

N e > PP g UL~ e NP
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LUl SHA-NYAM PA-NI LA-GOR ZHO-SHA DANG NA-GA PU-PEY SO-PAR GYUR-CHIG /

May the degeneration of the Nagas' flesh be cured by elva climber and ayahuma [flower].
NSy =r S O Y, e e ey e g e
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LU’T NYING-NYAM PA-NI NYING-ZHO SHAY SO-PAR GYUR-CHIG /

May the degeneration in the Nagas' hearts be cured by Himalayan ambarella.

mI 'v . . !a! . I\' . .
JRAFAAHIN GG NI
LU’T NANG-TRUL NYAM-PA NI NA-GA GE-SAR DANG /
May the degeneration of the Nagas' intestines and internal organs be cured by Indian rose chestnut,
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TIL-KAR NAG-DANG / GA-BUR DANG / GUR-GUM DANG / TSEN-DEN DANG / KA-RA BU-RAM-GYI SO-PAR
GYUR-CHIG /

white and black sesame seed, camphor, saffron, sandalwood, and sugar.

TG WETMFFRT PRGN T AERIR TSN L ENN A HET S YT T I SN
“' . . L] Q'“ L] .
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ZHEN-YANG KUN-GA WO LU'I GYAL-PO KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA CHOD-DRON GYI JE-DRAG
THAM-CHED P’"HUL-WA NI DREY-BU CHAG-PA’I-SHING DANG /

Furthermore, Ananda, by offering to all the Naga kings and their attendants and retinues an offering feast of all
the following:

. . et P ey DY e a2

NRYR BN ARXARAR"| N HF SN ARGRAR’]

DRI-SUNG CHAG-PA’l SHING-DANG / ME-TOG CHAG-PA’l SHING-DANG /
Trees bearing fruit, fragrant trees,

FareaR AR ATSR| TETIR] 5| FEET
LO-DAB CHAG-PA'l SHING-DANG / KU-MU TA-DANG / HA-LO DANG / PANG-GYEN DANG /
flowering trees, trees with all their foliage, night lily, hollyhock,

PEVART ZRHNART AFRFART AFRFART 35K
GYA-PO DANG / PANG-PO DANG / BOD-DRU DANG / MON-DRU DANG / DAR-DANG /
whitish gentian, valerian, spikenard, tibetan barley, Mon barley, silk and satin,

SRFIAR| AGTNAFHY SANAR| FIPFIR| NI
ZA-0OG DANG / ZUG-NYEN NA-TSOG DANG / BOG-NGON DANG / SHO-TSANG DANG /
silk brocade, various images, ngognon tormas, pure edibles,

. Q . . \' . . 1] . . . .
A FRTNAR] AREART AR AN NERTYS R
JEN-ZIG DANG / KYE-P"HANG DANG / KAR-SUM NGAR-SUM DANG /
pleasing objects to the sight, kyapong wood, and the three whites and the three sweets;

E LNy SN F e TN T U 0 AN Ve B
YN YEHAN| 7§ g g STNARRNRIRA)
CHOD-YON T'HAM-CHED P’HUL-WEY / LU-NAM LONG-JOD NA-TSOG DANG-DEN PAR GYUR-CHIG /

by offering these, may both the patrons and the priest be endowed by the Nagas with many different kinds of
wealth.

L TP - AR > o e gD g e momy ey o wo'R
@ ANRRFARAR %‘ﬁ ll’\g%v&'ﬂ gﬂ]i RER/R %’63 ll’\g%ﬁﬂ'l
LU-OD DANG KHA-DOG DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / LU-ZI JID-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /

May they be endowed by the Nagas with radiance and a good complexion. May they be endowed by the
Nagas with magnificence.
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DRAG-PA DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / TOB-DANG BU-KHOR P’HEL-WAR GYUR-CHIG /
May they be endowed with fame. May their strength, children, and retinue increase.

S SN RN VAEN B IEE DA Bty SRR B

QAR TANNEARTAINITE AN GNNG RNARIT

LU-LONG WA-NAM MIG-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / ON-PA NAM-DRA T'HO-PAR GYUR-CHIG /
May all the blind be endowed by the Nagas with sight. May all the deaf be endowed with hearing.

';:'Q']N q %NN AN'RR f,’;"i ﬂ%g’i%ﬂ] ﬁgm S| %NN §R_{R gtﬁ ll’ig’i B
TOG-PA NAM ZEY-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / UL-PO NAM-NOR DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
May all the hungry be endowed with food. May all the poor be endowed with riches.

~ S\ N\ SN

3N'q %NN ﬂf’«! A= ‘?{’ﬁ llﬂgﬂﬁﬂ] @ﬁ&l &IFQEE qRRAN A/

CHEY-PA NAM-YUL DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / LU-NAM KHA-DING Gl JIG-PA DANG /
May all strangers be endowed with country. May all the Nagas' fear of Garudas,

g'gc'a'qﬁn]&'m'ﬁtq RN ARANLRR| ENARANAFE| AN AR AR
JA-KYUNG Gl JIG-PA DANG / ME JIG-PA DANG / CHU JIG-PA DANG / DREY JIG-PA DANG /
may their fear of eagles, may their fear of fire, may their fear of water, may their fear of enemies,

ENAs NN RN LRD| M E5 DN R AR
5543%351 AREFNA[K| @)5 § IV REFN AR
CHOM KUN-GYI JIG-PA DANG / LU-JE TSEN-GYI JIG-PA DANG /
may their fear of robbers, may the Nagas' fear of hot sand --

ARAN AR AR GRS AN A AR I

JIG-PA DE-DAG T'HAM-CHED LEY DROL-WAR GYUR-CHIG /
may they be freed from all these fears.

. . . RN s empe Sy Mmoo e . — .
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ZHEN-YANG KUN-GA WO LUl GYAL-PO NAM-LA TSI-SHING Gl JE-DRAG T'HAM-CHED P'HUL-WEY /
Furthermore, Ananda, to the kings of the Nagas, all the variety of aromatic plants are offered.
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SHING-NYEN CHED-PA’'l BU-LON T'HAM-CHED KHOR-WAR GYUR-CHIG /
By making this offering, may the debts of cutting down the trees of the forest spirits be cleared away.
By EqNgaras| QRN ER AN PR B L RS AT
R Ea R RIS S R S e R S LR O
ME-TOG NA-TSOG P"HUL-WEY / LU LONG-CHOD SAM-GYI MI-KYAB-PA DANG-DEN-PAR GYUR-CHIG /
By offering an abundance of flowers, may the Nagas be endowed with inconceivable enjoyments
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GYU JOR-WA YON-DAG KHOR-DANG CHEY-PA NAM-KYANG ZUG-DUG PA-DANG /
and may the patrons who offer wealth and abundance along with their kin become resplendent, elegant,

A T TP, S o o e
NENARR| WYY RRERAATIIIRIA
DZEY-PA DANG / YID-DU ONG-ZHING ZANG-WAR GYUR-CHIG /
and beautiful, delightful to see, and of excellent character.
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LONG-CHOD KYI JEY-DRAG THAM-CHED P"HUL-WEY / MI ZED-PA’l TER-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
By offering every variety of enjoyments, may inexhaustible treasures be obtained.
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MEN-GYI JEY-DRAG T'HAM-CHED P'HUL-WEY /
By offering every variety of medicine,

@ﬂ'ﬂﬁmﬁ'ﬂ ‘3'5:'@3'“'%&'“3&5TNN'Q’\'Q’\@’\%W
LUNG-TRI BED-KEN DANG DU-WA NAM-ZHI'l NED-LEY T'"HAR-WAR GYUR-CHIG /

may beings be free from illnesses stemming from imbalances of the elements and imbalances of wind, bile, and
phlegm.

D ~
AR T AT EHN ST IN| IIRJRE AR
DRU’I JEY-DRAG T'HAM-CHED P'HUL-WEY / TSA-DANG MU-GE DANG /
By offering every variety of grain, may all sufferings related to famine,

-~ N\ N\ N\
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LO NYE-KYI DUG-NGEL T"HAM-CHED LEY T'HAR-WAR GYUR-CHIG /
poor harvest years, and all agricultural disease be eliminated.

25 EEYRARNAN| FANTR| FRUQFR| JARFL RS ARI<IA]
3% Sl
RIN-PO CHE NA-GU P’HUL-WEY / SOG-SA WA-DANG / TSE-RING WA-DANG / WANG-DANG DEN-PAR

GYUR-CHIG /
By offering every type of precious substance, may beings have stable vital life-force, a long life, and strength.

[9N :’]5’1: @N AN'NZNYRA 5"7[ A'ARN gﬁ ll’\gRﬁﬂ]

SHO-TSANG PHUL-WEY MA-MO PA’l LO-TOG LA LONG-CHOD PAR GYUR-CHIG /
By offering clean feast substances, may harvests be enjoyed free of toil.
ﬁ-‘&'i:l'ﬁﬂ'&’ﬂl'ﬂ'ﬂNN'%’-T@N'QN]

DAR-ZAB DANG NAL-MA T'HAM-CHED P'HUL-WEY /

By offering all excellent silk and textiles, may all variety of attire be enjoyed.
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GO-KYI JE-DRAG T'HAM-CHED LA LONG-CHOD PAR GYUR-CHIG /
By giving every kind of material things,

2 AR Ry e ST AN AN RAT IR LA GTRAN S 4 A=<
ZANG-ZING Gl JIN-PA THAM-CHED PHUL-WEY MI-NED DANG CHUG-NED T'HAM-CHED GYUN-CHED

PAR GYUR-CHIG /
may the continuation of all human and animal diseases end.

RI[CERGIN ’llﬁ A¥R/A @O@N q %NN A'NIARARNY RN
ZHEN-YANG KUN-GA WO LUl GYAL-PO NAM-LA T'HAL-SHAG SU SOL-WA NI /
Furthermore, Ananda, one should pray to the Naga kings, offering confession for negativity committed.

A A~ ~ ~— S ~ -~
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DENG-GI GYU-JOR WA YON-DAG PPHO-MO NAM-KY| TSE-RAB DANG-PO T'HOG-T'HA MED-PA NEY /

The male and female householders of today who offer alms, from their first birth dating back to beginningless
time up until the end times of today--the final epoch--

. “I . . “' . .
FARINRIR AR NG BT
T'HA-MA'l DU-T'HAM DI-YIN CHED-DU /
whatever actions that have been committed in conflict with the magnificent enlightened heart;

. 'Q Ia '\I Q' . . . Q' 'a! “ .
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LU-NYEN ZHING-JIN CHE-WA’'l THUG-DANG GAL-WA'l LEY CHI-GYI PA /
actions that disrupt the Nagas and Nyen such as
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SHING-NYEN CHED-PA DANG / NAG-NYEN TRU-PA DANG / BO-NYEN LOG-PA DANG /
chopping down tree Nyen, disturbing forest Nyen, turning over rock Nyen,

9994 HATRK’ ﬁ?'ﬂ'ﬂﬁﬂ'm'a'ﬁ’:'ﬂﬁfﬂﬂ'qgﬁrlrﬁl:"
DRAG-NYEN HRAL-WA DANG / GOR-MA P’'HA-ONG LA ME-DANG TSOG GYAB-PA DANG /
chipping away at cliff Nyen, exploding boulders,

’\‘T]‘ﬁﬁ o\ E‘N 51551 q ’ﬁl: | AR ﬂ]?ﬁ Wi‘:ﬂ :IﬁQ SN
RI-NYEN LA KHU-TAB PA DANG / TSO-NYEN LA DUG-TAB PA-DANG /
extracting the vital essence of mountain Nyen, poisoning the waters of lake Nyen,
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LU-SHING DRA-MA DREG-PA DANG / LU-JA NGANG-PA NYI-LA ZUNG-WA DANG /
cutting down the Naga's caragana tree, ensnaring swans, the Naga bird, in traps and so forth,
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BAL-CHONG MANG-PO KAM-LA TON-PA DANG / DIG-PA’l RA-P"HOG-PA DANG /
taking many frogs and tadpoles out onto dry land, striking scorpions,

2 Wy YN eprrmrmer AR Te e oo mrom
gmﬂﬁﬁﬁqwﬁlﬂﬁﬂ[ ‘}RfaQQNQRKI
DRUL-GYI KED-PA CHED-PA DANG / NYA'l TO-WA DRA-PA DANG /
cutting the wastes of snakes, gouging out the stomachs of fish,
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BAL-PA’l YEN-LAG DREG-PA DANG / LU’l PPHO-DRANG SHIG-PA DANG /
shearing the limbs of frogs, destroying the palaces of Nagas,
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TRED-MO YUR-DU TOD-PA DANG / SHONG-MO DZING-DU KYIL-WA DANG /
digging canals into natural flows, damming valleys into reservoirs,
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CHU-MIG NYEN-PO SUB-PA DANG / LU-LA NOD-GAL CHI-GYI PA THAM-CHED T'HOL-ZHING SHAG-SO /
obliterating healthy springs; every single harm against Nagas ever committed, | openly admit and apologize for.
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LU NOL-WA DANG / TROG-PA DANG /
Whatever interference, plundering,
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DZOB-SHOB JEY-PA THAM-CHED T'HOL-ZHING SHAG-SO JANG-ZHING DAG-PAR GYUR-CHIG /

falsity and pretense committed against the Nagas, | openly admit and apologize for.
[ pray all such acts are cleansed and purified.

TG W FNRT PRGN D §HN ARG A TR
ZHEN-YANG KUN-GA WO LU’I GYAL-PO NAM-LA TRIN-LEY DANG /

Furthermore Ananda, offer verses in melodious, welcoming tones of supplication that cause the Naga kings to
act.
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NYEN NYUN-DU SOL-WA'l DO-NI DENG-GI YON-DAG P'HO-MO NAM-LA YONG-SU ZUNG-WA DANG /
May they perfectly care for and protect the male and female householders of today who offer alms.
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YONG-SU KYAB-PA DANG / ZHI-WA DANG DE-LEG SU GYUR-CHIG /

May peace and auspicious well-being prevail.
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ZHEN-YANG NED-KYI KAL-PA DANG / TSON-GYI KAL-PA DANG /
May beings be free from all misfortunes such as those related to disease, weapons, hunger, thirst, and poisons.

'Na' . . . 'Q' . . . . . la
ﬁ ﬂRQﬁN SN 551'[ q Qﬁm JAN ﬂ’\ﬁl%gﬁﬁﬂ]
MU-GE'l KAL-PA DANG / DUG-GI KAL-PA-LEY T'HAR-WAR GYUR-CHIG /
[ pray to You that all fear be eliminated, such as the fear of mistreatment by kings,

. . L T S ~f SR . Y S
ANV ANARANAAR] SN IV ARIT AR
ZHEN-YANG GYAL-PO JIG-PA DANG / CHOM KUN-GYI JIG-PA DANG /
the fear of robbers and thieves, the fear of swords and weapons,

g S A on YL - S . A, - S,
5\1555‘ JN'ARRN'AAR"| RN RRANAAR| NAN QAN ARERFNAJE
TSON-GYI JIG-PA DANG / MU-GEY JIG-PA DANG / SA YO-WEY JIG-PA DANG /
the fear of hunger and thirst, the fear of earthquakes and natural disasters,

L] . “ . . a' . Q . . . Q L] . . . . . . v 'V
351 & Wﬁ JRXRBAN O\EW]N 4 RE ' C\E“‘[N IS Sﬁ AN amiﬂ]ﬂﬁl N]
DU-MA YIN-PAR CHI-WEY JIG-PA DANG / JIG-PA T"THAM-CHED LEY DRAL-DU SOL-LO /
and fear of untimely death. May every form of fear be eliminated.

v v . "\/ . . . “- . v
FEFNETFITRA] gRANITARGYAR
ZHEN-YANG KUN-GA WO / LUNG-LEY GYUR-PA'l NED-DANG /
Furthermore, Ananda, May all be free from illness arising from wind,

a . . v . Q' . . . . . . “' . .
NARNAAN g&ﬂo\c’ﬁ AX| ARG AN g"\q@\éﬁ A
TRI-PA LEY GYUR-PA'l NED-DANG / BED-KEN LEY GYUR-PA'l NED-DANG /
illness arising from bile, illness arising from phlegm,

qiﬂ':ram'ga'ma'qs'ac'y A7 RRRE 3 RGN GRARIR3A
DU-PA LEY GYUR-PA’'l NED-DANG / NED-ZHI GYA-TSA ZHI-LEY T'THAR-WAR GYUR-CHIG /
and illness arising from their combining together. May all be free from every one of the 404 kinds of illness.

. . . . . L] . '“ v . . . . IQ
q@4 NEE R@N AR %"ﬁ KI’Rg’RSﬂ] QRN'AR EJ‘ U%g&ﬁﬂ]
ZHEN-YANG DZU-TRUL DANG-DEN PAR GYUR-CHIG / OD-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
Likewise, may miraculous powers be obtained. May | be radiant.

Ermemmr el SeaNeadarasmes
FARRR RJ‘ magr\sn] ARN gi QKA QR@RSQ"
KHA-DOG DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / LONG-CHOD P’HEL-WAR GYUR-CHIG /
May my complexion be colorful. May my wealth increase.
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BU-KHOR PHEL-WAR GYUR-CHIG / LO-CHUG TAG-TU LEG-PAR GYUR-CHIG /
May my sons and retinue increase. May crops and livestock always be excellent.

v 'N la' . . L] . V . . . . v 'V
TR T AT RS AR AR A
NOD-JED KYI DRA-PUNG T'HAM-CHED JOM-PAR DZED-DU SOL-LO
[ pray that all bands of malevolent enemies be vanquished.

TEYNETFINRAIZAGTY I
ZHEN-YANG KUN-GA WO [ LU-YI NED-DU GYUR-PA /
Furthermore, Ananda, | pray that all Naga illnesses such as

MR NERR'| AR RIR'TRR| YREAR
SHU-WA DANG / DZE-DANG / PPHOL-MIG DANG / DRUM-BU DANG / SANG-DO DANG /
skin ulcers, leprosy, boils, pox, sang do,

Qgﬁ:lﬁﬁ' ﬁmﬁ'mﬁﬁl @Qﬁﬁ' 3&3%’:'

NYUNG-WA DANG / DAL-GAL DANG / ZHA-WO DANG / DRUM-DU DANG /
aching, fainting spells, paralysis, arthritis,

~ Q\ &\ ~ ~ -
NNN'i'ﬂ'iﬂﬂ'@'@E'Nﬁ'ﬂ’i’ﬂéﬁ'ﬁ'ﬂﬂW'N]

SEM GYU-WA NAM-ZHI ZHING MED-PAR DZED-DU SOL-LO
and mental illnesses be pacified and eliminated.

n]@«x'wv:'ﬂq'ﬁn}qﬁ‘gﬁgm’ﬁ'gm'3&'3:\1'3«\1'ﬁ'&&'@ﬁﬂ&'ﬂ&'g&%q
ZHEN-YANG KUN-GA WO / LUl GYAL-PO NAM-KYI DU-DU SU CHAR-BEB PAR GYUR-CHIG /
Furthermore Ananda, may the Naga kings make rain fall at its appropriate time.

-~ N N\ N S\
5}1 5N NHR RIS ll’igkﬁﬂ] jﬂ 5}1 N I\Iﬁ Q54 KIR@RSH]
DU DU-SU LOG-JIN PAR GYUR-CHIG / DU-DU SU DRA-JIN PAR GYUR-CHIG /
May lightening occur at its appropriate time. May thunder occur at its appropriate time.

SR - Y PHI 7 oz myesm oy >
351 5«\1 ﬂ C\ﬂﬂ ﬂ iﬁ Q’\g’iﬁﬂ] A gﬂ]ﬂ %ﬂli Nn'[«\l lﬁg"\ﬁﬂ]
DU-DU SU DREY-BU MIN-PAR GYUR-CHIG / LO-CHUG TAG-TU LEG-PAR GYUR-CHIG /
May fruits ripen at their appropriate time. May crops and cattle always be good.

Q. [ L] L] L] L] (] L] L] .Q

&4 §Q]N N IVN"BH gtﬁ BFAR g’i B

MI-NED CHUG-NED T'"HAM-CHED GYUN CHED-PAR GYUR-CHIG /
May diseases of humans and cattle all be interrupted.
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LHA-DANG LU-DANG MI-DANG SUM / SHING-LA MI-NEY GANG-YANG-MED /
All three; Gods, Nagas, and humans --there are none that do not depend on trees.

al . '“ . . A/'a . a' . . Q
RGN TR AAGN| FARGRATNGNTEAG|
LUl NEY-KYANG SHING-LA NEY / DO-SHING LU’l NEY-KYANG YIN /
Thus the existence of Nagas also depends on trees, and not just trees but also stone.

m.‘\..‘\...“/.g. Dot D o mgme T T
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LU-SHING DRA-MA'l NA-LA DRO-TSA NA / LUl P"HO-CHIN NED-NAM SO-PAR GYUR-CHIG /

By the Nagas smelling caragana wood, may all stomach and liver diseases of the Nagas be cured.

Seamoieara g s myss2marsmaiame
PRy TR S| RS RN RgR3a
LU-SHING SHUG-PA’l NA-LA DRO-TSA NA / LU’I-NED RIG-GU SO GYUR-CHIG /
By the Nagas smelling juniper wood, may the nine kinds of diseases of the Nagas be cured.

@'ai'ﬁ'qa}"m'é/ﬂ'g'ﬁl @a\gﬁ'ﬁ'q'ﬂﬁﬂ'g?’%ﬂ

LU-SHING SE-WA'l NA-LA DRO-TSA NA / LUl TOD-NA WA-SO GYUR-CHIG /

By the Nagas smelling silky rose wood, may the illness of the upper body of the Nagas be cured.

Aoz g A g P S > W LN AR >\
@ﬂ’: ﬁ’iﬂlﬁg' A'JNB4| @Q\NEN HAR§R %N’N NN g&%ﬂ]
LU-SHING KYER-WA'l NA-LA DRO-TSA NA / LU’ TRI-PA'l NED-NAM SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling lodh wood, may all the bile diseases of the Nagas be cured.

Ic\ L] . :\' ] "\/ L] (] . L] 'C\' . et . vc\
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LU-SHING CHANG-MA'l NA-LA DRO-TSA NA / LU-DRUL BUM-GYI NED-SO GYUR-CHIG /
By the Nagas smelling willow wood, may Kumbhanda diseases of the Nagas be cured.

Ao Fr A A e A Ty eI R I T R
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LU-SHING GYA-CHANG NA-LA DRO-TSA NA / LU-GAG PA'T NED-NAM SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling weeping willow wood, may all swollen throat diseases be cured.

O e L e T St . S Demem TR e
@ﬂ’:gﬂﬂﬁg’ AAN"34)| @qg'ﬁ SR RANN g%%ﬂ]
LU-SHING NYANG-SHAD NA-LA DRO-TSA-NA / LU NAD-CHING SHI-WA SO-GYUR-CHIG /
By the Nagas smelling Nyangshay wood, may Nagas' wounds and death be cured.

Ao Rarar Har g came Rt XA A R TR R
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LU-SHING TAG-PA’'l NA-LA DRO-TSA NA / LU T'HAB-KYI NOL-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling birch wood, may the Nagas' burns from stoves be cured.
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LU-SHING JON-PA'l NA-LA DRO-TSA NA / LU GO-WO NA-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling fruit tree wood, may Naga illness of the head be cured.

.Q"'\'C\"'«/'g' . . N (f Y T 2
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LU-SHING KYER-PA'l NA-LA DRO-TSA NA / LU YEN-LAG NA-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling lodh, may Naga disease of the limbs be cured.

'“ . . lvl . . 'V L] . . . . . . . v . lQ
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LU-SHING JAR-BU LO-ZANG NA-LA DRO-TSA NA / LU-TRUG CHAM-DREL NA-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling Jarbulozang wood, may children's, consorts', and retinue's illness be cured.

Ao ar Ao haE (S~ N
@ﬂﬁﬁﬂ ﬁlE g’ A'gN ﬁ' @Rrﬂﬁﬁz\l § RN g&ﬁﬂ]
LU-SHING LANG-KANG NA-LA DRO-TSA NA / LUl KANG-RU NA-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling Indian cyperus wood, may illness of the foot bones be cured.

. ‘\*’g DNemy o N ey mm X7 1o o oo
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LU-SHING NANG-MA'l NA-LA DRO-TSA NA / LU'I-JEN LONG-WA SO-GYUR CHIG /
By the Nagas smelling shade tree wood, may the blindness of the Nagas be cured.

LU-SHING Gl YON-NA DE-TAR CHE-TE / DE-TAR LU-NAM SHING-LA NEY-GYUR CHIG /

By making the gift of this large number of woods to the Nagas, may the all the Nagas abide in these trees.

~ N\ N\
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LU-NAM TEN-DANG DEN-GYUR CHIG / LU-TRAG DANG-DEN GYUR-CHIG /
May these become the support of all the Nagas. May the Nagas be endowed with dazzling brightness.

Y {A R - SUNI - S ~ S -

@5@ ﬁqlﬂ ﬁl: Rﬁ g’\ﬁﬂ" @ﬂ]i Qéﬁ RIZ Rcﬂ gasq

LU-T'HU T'HOB-DANG DEN-GYUR CHIG / LU-ZI JID-DANG DEN-GYUR CHIG /

May the Nagas be endowed with ability and power. May the Nagas be endowed with magnificence.

NN NCN R 25 NN FNN LR RS IR
43 PV I YN SN AAREH AT N3]
LU-NAM LONG-CHOD P’HUN-SUM TSOG-PA DANG-DEN PAR-GYUR CHIG /
May the Nagas be endowed with wealth and all good things.

QR EFARFITNNRTZAR] SN ARGV AN
BOG-NGON DANG ZUG-NYEN DANG / SHO-TSANG P'HUL-WEY |
By offering them enhancements and representations as well as food,
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SEM-CHEN NAM-LA DOD-PA’'l YON-TEN NGA-CHAR ZHIN-DU BAB-PAR GYUR-CHIG /
may the five desirable sense qualities descend like rain on all sentient beings.

B ey T A R R e oy e [ N () 0 S <y S

NEN NNV A GIRFARYR G W AR AN L AR 34]

DE-TAR LU-NYE NEY-MA T'HU-DANG WANG-T'HANG NI YON-DAG Gl THOB-PAR GYUR-CHIG /
Thus, by pleasing the Nagas, may the patrons obtain power and charisma.

g ST A A GR AN ARG INY N YN
LU DAG-LA GO-ZHING DROG-DANG KYAB-SU DZED-DU SOL /
| pray that the Naga lords make a support and refuge of these chief trees.

V . . . 'Q' . . . . 'V Q '\' .
QYN IR HNAR | Q33 ERNARIA | AR
SHO-TSANG DANG DA-NI LU-TSEN NAM-LA BUL-LO / TSIG-CHE DANG /
| offer pure food and arrows to all the Nagas and Tsen. | offer roasted flour

Q IV 'a' 'Q . . . 'v . 'Q'Q' Q' 'N . . v 'Q'
S INGRIRIE @{}{5‘ %&IA‘I A'RIA | 21’\1 § N A INNN "' AQRA T |
SHING-ZHOG NI LU-SIN NAM-LA BUL-LO / HU-YA NI-MI GYI-RU SEM-CHEN DRONG-GI BU /

and wood chips to all the Nagas and Rakshasas. Offspring of wild yak, these sentient beings not sounding
“hu-ya;”

- = W - NSO VS A

TERNF I sRY FHRR I gy

HU-KYU NI-MI GYI-RU DUD-DRO TA'I-BU / SHO-SHO NI-MI-GYI RU JOL-SONG LANG-GI BU /

animals, colts and foals, these animals not neighing “huk-yu;” beasts of burden, calves not mooing “sho-sho;”

S\ &\ S\ ~ A S\ SN [N ~ S\
eRue AR LHA T Fg) ayayFR e TN Ty
T'HAR-YANG NI-MI GYI-RU JOL-SONG NAG-GI BU / SU-SU NI-MI GYI-RU JOL-SONG DRUL-GYI BU /

other young livestock, these beasts of burden not sounding “thar-yang;” young snakes, these animals not
hissing “su-su;” | prostrate to you.

By 3R a@u | ByaaEy Ny agu]

KYED-LA CHAG-TSAL-LO / KYED-LA CHOD-YON BUL-LO /
| make offerings to you.

“ 'N !ﬁ' . '« 'Q . 'V . . . v . . 'h
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RIN-CHEN TSI-MEN NA-TSOG-KYI LU-LONG WA-NAM T'HONG-WAR GYUR-CHIG /
May the blind Nagas see by the various precious medicinal elixirs.
oo . oy e - P e e o
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LU ZHA-WO NAM-RANG PAR GYUR-CHIG / THENG-PO NAM DRO-WAR GYUR-CHIG /
May the lame Nagas rejoice. May all the crippled walk.
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ON-PA NAM T'HO-PAR GYUR-CHIG / NYING-JE JANG-CHUB KYI SEM-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
May all the deaf hear, and may all be endowed with compassion and Bodhicitta.

Ne ST m e g e opre . eyt 2K
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LUl GYAL-PO KHOR-DANG CHEY-PA NAM-LA KYAB-SU CHI-O /
| take refuge in all the Naga kings, their retinues and attendants.

ememrAe fn Y

NN ARFSG EARES SRR

SID-PA’'l NYEN-JE GONG-NGON CHEN-DANG /

| prostrate to the worldly Nyen, honorable lords, past and present as well as

R W— TeRgararaeia s

NN ARA S FAINNFRHINA I ASAA]

SID-PA’l NYEN-TRA JAM-TONG LEB-LA CHAG-TSAL LO /

to the vast array of thousands of multi-colored worldly Nyen who will come in the future.

THF LRGN TAT A ITAENE] o R RGN AT Ay B ]
NYEN-DRA DUL-SHED GON-LA CHAG-TSAL-LO / NYEN-DRA DUL-SA DRING-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, The Protector, Conqueror and Opponent of Enemies. | prostrate to the Nyen Who
Congquers and Takes the Land of Enemies.

”1%%“55“1 ARAN' A AENH| )34 E AT LN Y REN |
NYEN-LHA TSA-THOG BEB-LA CHAG-TSAL-LO / NYEN-JE TSEN-PO LA CHAG-TSAL-LO /

| prostrate to the Nyen, God of the Tsha tribe, Direct Entry to Understanding. | prostrate to the Nyen, Majestic
Ruler.

M9 5~ ATNN AL ASAA| A% YA S§FR AN NI ASAA]
NYEN-TONG JAM-LA CHAG-TSAL LO / NYEN-TRUL CHEN-TONG DUL-LA CHAG-TSHAL LO /
| prostrate to the Nyen, Vastness. | prostrate to the Nyen, Great Magician, Subduer of Thousands.

-QFama ar A RR AR E Ty W
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NYEN TRO-WA KUN-DUL SID-PA'l JO-WO LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Lord of Existence, Who Subdues all Emanations,.

A94 /AR ARAN A YA AEAN| AP & FAT VL RENN]
NYEN TRO-WO DUD-BEB LA CHAG-TSAL LO / NYEN TSA-GYAL WA-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Wrathful One Who Brings Down Maras. | prostrate to the Nyen, King of the Tsha
tribe.

QR E T HNBA N YNREN! TR FUL QYA REA T

TMHFRYY SN HNSANIAASNA| A9§ IR 39 |

NYEN DUD-TSA TRO-CHOG LA CHAG-TSAL LO / NYEN JI-T'HUB GYAL-PO LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Mara of the Tsha tribe, Supremely Wrathful One. | prostrate to the Nyen, Adept of Zi Ling.
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NYEN YULJE TSEN-PO LA CHAG-TSAL LO / NYEN TRA-TONG YUL-JE LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Mighty Ruler of the Country. | prostrate to the Nyen, Thousand-colored Ruler of
Countries.

THFE TGN NG Sy Az

NYEN TRO-WA TSE-GUL LA CHAG-TSAL LO / NYEN MI-LU SHA-GO CHEN-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Emanating Nine Mercies. | prostrate to the Nyen, Human-bodied But Deer-headed One.

'Q' '\ . v' v . . 'v '“l . . v' v . . 'v
T N YN SHA YA RBAN| |95 S YN G A 35 N YA RS
NYEN MI-LU DRED-GO CHEN-LA CHAG-TSAL LO / NYEN MI-LU TA-GO CHEN-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Nyen, Human-bodied But Bear-headed One. | prostrate to the Nyen, Human-bodied But
Horse-headed One.

AN T VIV ASTA] JRYRPHRAIA RENH|
GON-NYEN GUN-PA LA CHAG-TSAL LO / DRANG-SONG GYAL-WA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to Lord Nyen, the Vintner. | prostrate to The King of Rishis.

B YNEYYINTUITRBAE| FpF N AN ML N L RBN |
NYEN-SUM T'HOD-DE GYAL-WA LA CHAG-TSAL LO / NYEN MI-GON KAR-PO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to King Over the Three Classes of Nyen. | prostrate to White Protectors of Humans.
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NYEN TRO-WO DUNG-KYONG LA CHAG-TSAL LO / NYEN JI-LA SER-TRAG CHEN-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen, Wrathful Conch Protector. | prostrate to the Nyen, Yellow-blooded Cat.

. . . . . 'v . . . 'V . . . Q . . . 'V
BT YT AAREE TN YA BN A9§ NG FFN A Y] REN |
NYEN DRUB-PA DANG-DEN PA KYOD-LA CHAG-TSAL LO / NYEN KAR-NAG NYI-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen, Endowed with Siddhi. | prostrate to the two Nyen, Both White & Black.
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NYEN BUM-PA DRA-SOL LA CHAG-TSAL LO / NYEN JED-PA LE GU-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen, Enemy-consuming Vase. | prostrate to the Nyen, He Who Makes Nine Sections.

MO NG FINARFG I B FHN A YA RBAA]
NYEN T'HU-TOB DANG-DEN PA KYED-NAM LA CHAG-THAL LO /
| prostrate to all those Nyen endowed with power and strength.

NQﬁNNQNQQﬁSﬁNN\ﬂﬂ%WN|
SA-DAG Gl GYAL-PO PEN-TA KEY-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the King of the Lords of Earth, Pantakay.
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SA-DAG TAG-GI KANG-PA CHEN-LA CHAG-TSAL-LO / SHAR CHOG-KYI SA-DAG NAM-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the Lord of the Earth, He Who Has Tiger's Feet. | prostate to all the Lords of the Earth of the
eastern direction.

2-)" YANTN'RAA %NN QLA AE Al 351 YANTN'RAR %NN AL eF.3\ Al
LHO CHOG-KYI SA-DAG NAM-LA CHAG-TSAL LO / NUB CHOG-KYI SA-DAG NAM-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to all the Lords of the Earth of the southern direction. | prostrate to all the Lords of the Earth of the
western direction.

SRBAN A AR FRA A YR REN ] 5NN ARA FHN A YA REN ]
JANG CHOG-KYI SA-DAG NAM-LA CHAG-TSAL LO / U-KYI SA-DAG NAM-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to all the Lords of the Earth of the northern direction. | prostrate to all the Lords of the Earth of the
center.

N ORI A HA T L B RIS BN T A YA BN
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SA-DAG Gl GYAL-PO TONG-TRI TSEN-DEM BU-LA CHAG-TSAL LO /

| prostrate to the King of the Lords of the Earth, Thousand-throne Tsen.

D OI5EF AT A Qs D oo B FAF A EN T
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NYEN-GYI TSUN-MO NAM-LA CHAG-TSAL LO / MEN-LI JIN-TRUL GYI GYAL-MO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Queens of the Nyen. | prostrate to the Queen who Emanates Medicine Splendor.
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LHA ZA-GANG DREG-LA CHAG-TSAL LO / TRUL-ZA DEM-BU LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to haughty Bon Gods. | prostrate to the Bon Goddess Dembu.

AR RYA S 3] REA| QLA A AR AR YA REN|
DUD-ZA TRUL-MA LA CHAG-TSAL LO / LU-ZA YID-MO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Deceptive Female Bon Demon. | prostrate to the Bon Naga Mind Mother.
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NYEN-GYI CHAM-MO NAM-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to all the royal consorts of the Nyen.
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NYEN-GYI BUD-MED DUNG-GI RAL-PA-CHEN NAM-LA CHAG-TSHAL-LO /
| prostrate to all the conch-colored females of the Nyen of the island of Ralpachan.

0 SO SXTeAre . 5 X7
YT IR T N AZIASAA]
NYEN-GYI BUD-MED NAG-MO LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to all the black females of the Nyen.

Saraswati Bhawan To download a free copy of this text, go to: www.saraswatibhawan.org 34
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NYEN-ZA T'THOG-MO SHEL-MO KAR-LA CHAG-TSAL LO / NYEN-ZA T'HOG-YA MA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen females and white crystal females. | prostrate to Bon Nyen Yamas.

..‘\“.".’\...5." ‘\*’SV
TMHFFNIFRYFH NI ASNA| A FA NN INA LA ASAA]

NYEN-ZA LI-JIN OD-DE MA-LA CHAG-TSAL LO / NYEN-ZA GA-SER MO-T'HANG LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen, Shining Female. | prostrate to the Bon Nyen, Silver and Gold Plain.

THF TN QAN N AIANASAA] F9q TANIN GAH LA RBAA|
NYEN-ZA KAR-MO TRAG-MA LA CHAG-TSAL LO / NYEN-ZA KAR-MO SHEL-MA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen, White Lady. | prostrate to the Bon Nyen females and crystal females.

. . . . \ . v . . . . 'v
A9 RYA S ANIHAT & LA REN|
NYEN-ZA TRUL-MA SER-DOG MA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen magical females and golden-colored females.

T FALHR AN N RN A I ASANA]
NYEN-ZA YU-TING LA MA-MO SHEG-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen, Dark Turquoise and Mamo Dispute.

AP RN N RNII& N WA REN Y| q93 IRV YA RRIN LN YR RSN A|
NYEN-ZA HO-MA SER-CHEN MA-LA CHAG-TSAL LO / NYEN-ZA SHAG-T'HOG BEB-PA LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Bon Nyen, Possessing Gold. | prostrate to the Bon Nyen, Confession.

B aE T arararar e s

I T IHFRRVH A I SN
NYEN-GYI BU-MO TONG-DUL MA-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen maiden who subdue thousands.

q94 35 & :lj’ﬂ I NN ekl O@N A AMAA'TAFN KIC\S & %NN AL C\&fﬂl A
NYEN-GYI BU-MO DUD-TSI MA-LA CHAG-TSAL LO / KA-LA TAG-PA'I BU-MO NAM-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen maiden, Lady Amrita. | prostrate to all the maidens who issue commands.

N e T e 1

TNHY T FNFR NS VAN I A I RSN N

NYEN-GYI BU-MO TONG-CHOG LAG-MO TSE-LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate to the Nyen maiden, Thousand Supreme Lagmo.

vc\v . v\ . -ﬁ . .:\- . -~ . . vpme T
T T FN VBN NN TN TR TN FHN QYUY TNA
NYEN-GYlI CHAM-DREL KYED-NAM KYI DAG-GI DRA-GEG NAM-DUL DU-SOL /
| pray to all you Nyen with your consorts and retinues to subdue all [my/our] enemies and obstructors.
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DI DRI-SHING LAG-PA TSAM-GYI LU’I-NED DZED-DANG /
By merely writing or reading this, the Nagas' disease of leprosy,

BwaAsR] IRE ] gRTNR] RS RARe]

LHOG-MEY DANG / SANG-DO DANG / LU'I-DAL DANG / SA-DAG Gl DAL-DANG /

Malignant sores and epidemics, Balance-weight stone-like tumors, Nagas' chronic diseases, chronic diseases of

the Lords of the Earth,

THFARTRART FGRRR] FHRRT A INT VAR
NYEN-DANG T'HAB-DANG / ZHAB-DANG / KHON-DANG / LO-BUR GYI NED-DANG /
Nyen and Hearth Gods, burns, grudges, diseases of circumstance,

Q . . . il . . . v . . .

ARADFISHARR] NASFIANARR]

SHING-NYEN CHED-PA DANG / SA-NYEN KO-PA DANG /

diseases due to wood Nyen having been cut, earth Nyen having been gouged,

v' Iv . '\I . . . v '“ '“

A AN AR RTINS IF] 3] @’*5“1

DO-NYEN LOG-PA DE-DAG T'HAM-CHED DOG-CHIG / GYUR-CHIG /

and stone Nyen having been turned upside down all be averted and transformed!

. 'Q' . . '\ v“v - . . V vQ
AN BT AT AR AITNN N T IRV GRNIZA 5]
ZUG-CHEN GYI DRA-DANG ZUG-MED KYI GEG-NAM DOG-CHIG
May all the enemies who have form and the obstructors who lack form be averted!

TEYNEARN VAN A FHTNIA ANANFGNASEA
ZHEN-YANG GANG-LA NEY-PA NI KAR-RO / YA-LA NEY-PA NI NGA-O /
Further, you who abide in the snow mountains and are white; you who abide in slate and are blue;

MRS R ArErarm e R S e M
NN RGN G AT H]| R AN FINSH

NAG-LA NEY-PA NI NAG-GO / LU-MA LA NEY-PA NI KAR-RO /

you who abide in forests and are black; you who abide in swampy pools and are white;

Serarma s e SR mea RS D g ae A o
SHRANAGNAGNA PN IGI TNV =
CHU-MIG LA NEY-PA NI SER-RO / LU-KAM PO NI-DRE BU DA-DRO DANG /

you who abide in springs and are golden; skinny, emaciated Nagas; you who abide in measuring cups;

fletchings;

S~ Wi S [P
Y5 AT ARR ] qURRR] THTAE
SHU-GU DANG / SHING-GO LING-DANG / YA-DANG / DRAM-BU DANG /
paper, tree branches, slate mountains, river banks,
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GUNG-WAR CHEN-DANG / PPHA-BONG RANG-RONG DANG /
mountain slopes, and rocky grounds;

~ ~ A A ~ ~
&I55"&I'Sﬁ'N'ﬂ]ﬁﬂ'ﬂ'@ﬁ'iﬂﬂm'@'ﬂ'ﬂﬂN'N] @agmm'man'qgm'my
TSEN-MA CHEN-LA NEY-PA KYED NAM-LA ZHU-WA SOL-LO / KYED NAM-LA CHOD-PA BUL-LO /

| beseech and pray to You who abide in all these places with specific characteristics. To all of You | make
offerings.

Q '\ 'Q' . '« '“ v . . . . v . . 'Q

5D & iﬁ g’ 5“]51 MN| AK'A %NN :TE:’]:\I NER Q%g’i%ﬂ]

RIN-CHEN TSI-MEN NA-TSOG KYI / LONG-WA NAM-ZUG T'THONG-WAR GYUR-CHIG /
By various precious medicinal elixirs, may all the blind see forms.

~ ~ N ~ N
Rﬁ'ﬂ';ﬂﬁ'ﬁ'ﬂﬂ'ﬂ%‘g#sﬂ] @'Q'%NN‘KEN'Q’\@’(%H]
ON-PA NAM-DRA T'HO-PAR GYUR-CHIG / ZHA-WO NAM-RANG PAR GYUR-CHIG /
May all the deaf hear sounds. May all the crippled rejoice.

T R A e AT R
RRR'Y %NN aF :Rg’\ﬁﬂ] RNA'[R Rﬁ RT’\@)’\%N‘[

T'HENG-MO NAM DRO-WAR GYUR-CHIG / JAM-PA DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
May all the lame walk. May they be endowed with love.

Hrareras oo mas s Ematat Saraac
N& sﬁlﬂﬁﬂaﬁlﬁg’i q @iﬁ 3 ANTMNREN /R
T'HU-TOB DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / LU-MEN NA-TSOG KYI DRI-ZHIM PA-DANG /
May they be endowed with power and strength. May a continuous rain of fragrance of the

0 NN - SR S L AR AR -
43"\ g‘o\é-’\g«a RRA ll’\gaﬁﬂ] :l"\ JRARN gﬁ zﬁl-: Rﬁ l!%g&%ﬂ']
DUD-TSI'l CHAR-GYUN BAB-PAR GYUR-CHIG / DE-WA'l LONG-CHOD DANG-DEN PAR GYUR-CHIG /
Nagas' various medicines and amrita fall. May | be endowed with the wealth of bliss.

. . a . . . . . 'a \' Ql . . . . 'a
@%NN AREFN'A/RRFZA El’ig’\ﬁﬂ] A5 ARFGNRR %”ﬁ KI’\g’\Bﬂ]
LU-NAM ZIG-PA DANG DREL-WAR GYUR-CHIG / DE-WA'l NEY-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
May all the Nagas be separated from fear. May they be endowed with an abode of bliss.

s S, S ey e Ne . . Y, e e
ANRFHN T SANEI IR PRGN SV LG Y BN I3
SOD-NAM KYI-TSOG T'HOB-PAR GYUR-CHIG / LU’l NAG-TSAL PHUN-SUM TSOG-PAR GYUR-CHIG /
May they complete the accumulation of merit. May the Nagas' groves be perfect.

. e r e S e S, . oS Ve e o o e
@%NN m ﬁ:”: g "ﬂNW qag‘\%ﬂ] :I:\I"'\ ﬁ&ﬂ il $‘T|N QR‘:’] "ﬂﬂ 84 ll’\g%ﬁﬂ]
LU-NAM KYI WANG-PO SAL-WAR GYUR-CHIG / SOD-NAM KYI-TSOG DAG-GI T'HOB-PAR GYUR-CHIG /
May the five senses of all the Nagas be clear. May | attain the accumulation of merit.
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LU NOL-WA NAM-SANG-PAR GYUR-CHIG / LUl DUG-NAM MEN-DU GYUR-CHIG /
May all the defilements of the Nagas be purified. May all the poisons of the Nagas be medicated.

L] '\ . Q' . . 'a . '\ . Q' L] . la
Rﬁ N N’ﬁ QIRC\E N’\g’\ﬁﬂ] J3/Q Nﬁ QRQERQ’\g%ﬁﬂ]
TRA-SA MED-PA’'l TRA-SAR GYUR-CHIG / ZA-WA MED-PA’'l ZA-WAR GYUR-CHIG /
May those who have no place of support have a new support. May those who have no food have food.

Q5C R RR AR AL AR I AF &R AR A5 I=3

SRS AR AR ARG &g Ay RT3

TUNG-WA MED-PA’l TUNG-WAR GYUR-CHIG / GON MED-PA'l GON-DU GYUR-CHIG /
May those who have no drink have drink. May those who have no protector have a protector.

'\ . Q' . . VQ Q' . . . V . . !“
ﬁﬂﬂ &y llo\ﬁﬂﬂ N g&ﬁﬂ] @C\u’ﬁ ANNIFHNN q%g%ﬁﬂ]
KYAB-MED-PA’l KYAB-SU GYUR-CHIG / LU'I-NED T'HAM-CHED SO-PAR GYUR-CHIG /
May those who have no refuge have a refuge. May diseases of the Nagas be cured.

@a'gﬂ'qgrﬁ':rzawsa'nﬁ&m#g:%q
LU’I-LU NED-PA T'HAM-CHED SO-PAR GYUR-CHIG /
May all diseases of the Nagas bodies be cured.

oo} . S =L 'R |
JNRAN'LAQN @,Q’jﬁ SR AANN KI’Rg’RSﬂ]
MAR-ME PPHUL-WEY LUl DROD CHED-PA SO-PAR GYUR-CHIG /
May the offering of butter lamps cure the lack of warmth of the Nagas.
mym e . . B i I 2
= ﬁﬁ ARRT RN AN BRN AR S AR B ARG 54|
REY-KUD MAR-PO P'HUL-WEY CHANG-PA’l TSE-DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
By offering red thread, may we be endowed with Brahma's life-span.
i efas e ety Dmre N iR opmpmerYy e 0 Y <y
ANRFHA RN N BN G I NG I AN GG 34]

SOD-NAM DANG YE-SHE KYI TSOG-NI DAG-DANG YON-DAG Gl T"THOB-PAR GYUR-CHIG /
May | and the patrons attain the accumulations of merit and primordial wisdom.

ARRERAENAN] AN ARG ARTINAR]
DAR-MAR-PO P'HUL-WEY / LA-DRE DANG P’HEN-DUG DANG /
By offering red silk, may it become canopies,

. . . 'a 'v . . . . . 'Q
N &5 YA B NRAYH AR FU AR 3A]
GYAL-TSEN DU GYUR-CHIG / NGEN-SONG SUM-DANG DREL-WAR GYUR-CHIG /
banners, umbrellas, and victory banners. May | be separated from the three bad migrations.
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T'HO-RI KYI-NEY T'HOB-PAR GYUR-CHIG / O-MA’l TSO CHEN-POR GYUR-CHIG /
We | attain an abode in the higher realms. May there be a great ocean of milk.

P 2 Erer ) e R oo S
é q 5% q U\I’ﬁ Q@tﬁ Q) Qﬁﬁ g%g&sq
CHU-WO CHEN-PO YID-ZHIN GYI DUD-TSIR GYUR-CHIG /
May there be a great river of wish-fulfilling amrita.

@3@1 Q ﬁﬂ@qo\qﬁﬂ ﬂ [5:! QR@RSN’]
LU GYAL-PO GA-WO'l NEY-SU KYAB-PAR GYUR-CHIG /
May the Naga king Nanda's abode become pervasive!
- L~ e SNyt R~ 2
ARYN g’ﬁ ISESEN ﬂ«‘l N @Q g ﬂ%g’\ﬁﬂ]
LONG-CHOD SAM-GYI MI KYAB-PA T'THOB-PAR GYUR-CHIG /
May | attain inconceivable wealth.
H D A meR . A AR R E S R
@1'4 N QR Q’\gﬁﬁﬂ] NK’\W@N @W Qy gﬁ 3 %I: Q 2[
LU PPHO-MO DE-WAR GYUR-CHIG / NGAR-SUM P'HUL-WEY MEN-GYI NYING-PO TE /

May male and female Nagas be happy. By offering the three sweets, the heart-essence of medicine,

Q lh . . . . . \la '“ L] . '“

N EN'NERAN @ %NN NG ﬁﬁ q&gxsq

ZHIM-ZHIM NGAR-WEY LU-NAM DE-ZHING KYID-PAR GYUR-CHIG /

and other sweet, delicious foods, may all the Nagas enjoy happiness and well-being.

-~ NN N A7 [ i Vel Vel Ve N\
Qz\lﬁ'ﬁﬂﬁ'ﬁﬁ'w'ﬂﬂ'g'éﬂ]z\l'g’g&'ﬂ'ﬂﬂ'ﬂﬁ'qx'g’\'ﬁﬂl
SOD-NAM DANG YE-SHE KYI-TSOG GYU-CHOR P'HO-MO T'HOB-PAR GYUR-CHIG /
May the male and female sponsors attain the accumulations of merit and primordial wisdom.
RN g & ARKER L YA T @'%NN‘REQ'[N'QRE'QN'Q%‘g&'%ﬂ]

SAM-PA GYA-CHE WAl THOB-PAR P'HUL-WEY / LU-NAM JIG-PA DREL-WAR GYUR-CHIG /
By offering immense amounts of imagined offerings, may all the Nagas be separated from fear.

l“ 'QlQ . . . L] . v . v . '“I . \ . . .
A f§raasrane| S5 E AT anaaas s
ZANG-ZING Gl JIN-PA TANG-WA DANG / KON-CHOG SUM-GYI KA-DEN PA-DANG /
Through bestowing the charity of material wealth and the truth of the Three Jewels,

(A S Y A TR

@%NN AR A WHA [N @%NI\I ARY g’i AR Ré'\ ll’ig’iﬁﬂ'l

LU-NAM CHOD-PA YID-LA DREN-NEY / LU-NAM LONG-CHOD DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
when all the Nagas recall to mind these offerings, may all the Nagas be endowed with wealth.
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LU-NAM DAR-ZHING GYEY-PAR GYUR-CHIG /
May all the Nagas flourish and expand.

T e pmeriye Do N, . ooy [Ep— oo e SRS pme oy am e g oo
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SOD-NAM DANG YE-SHE KYI TSOG DAG-DANG SEM-CHEN T'HAM-CHED KYI T"THOB-PAR GYUR-CHIG /
May | and all sentient beings attain the accumulations of merit and primordial wisdom.

\ . . . . Nla I“ . . I“
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SEM-CHEN T'HAM-CHED DE-ZHING KYID-PAR GYUR-CHIG /
May all sentient beings enjoy happiness and well-being.

I Y. UL~ ‘<o N L s T{ g,
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LU NED-PA MI DE-WA SO-PAR GYUR-CHIG / LU-NYONG MONG-PA T'THAM-CHED LEY THAR-NEY /
May the Nagas' disease of unhappiness be cured. May the Nagas' kleshas all be liberated.
a . . \' \ . . . . 'a v . . . l“ . . la
AW AN AR RS ARG gs R YN BN AR5
RIG-PA YE-SHE DANG DEN-PAR GYUR-CHIG / CHOD-PA P’HUN-SUM TSOG-PAR GYUR-CHIG /
May they be endowed with rigpa and primordial wisdom. May their conduct be excellently perfected.
 C{ R s YL gl I P EEAIS LI R
ARN a’ﬁ MRAMRINN NN BIAAR Rﬁ ll’ig’i%ﬂ]

LONG CHOD-KYI KOR-SAM GYI-MI KYAB-PA DANG DEN-PAR GYUR-CHIG /
May they be endowed with inconceivable material offerings.

-~ -~ S\ N\ -~ N\
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DE-TAR NYEY-PAR GYUR-NEY / THU-DANG WANG-NI DAG-GI T"THOB-PAR GYUR-CHIG /
Having pleased them in this way, May | attain power and influence.

rSymye S~ > . 2 P EVV
@U\IN Qﬁn'[ A Rﬂ'[ @ﬂ:' :lﬁﬂ'] “]Nﬂ'[ﬁ ﬁEﬁQNN ﬁiﬂﬂﬂl N[
LU-YI DAG-LA GO-ZHING / DAG-GI GON-DANG KYAB DZED-DU SOL-LO
| pray that the Nagas lead us and become our protectors and refuge.

T . L 0 A TP o WL s e e o o
AR JNGR'RH4'A I N E RARFRN gﬂ g8 ﬂ%g&ﬁﬂ]
DI-DRI SHING TON-PA TSAM-GYI TSE-DI'l NGA-DRUB T'HOB-PAR GYUR-CHIG /
By merely writing or chanting this, siddhi will be obtained in this life.

S\ N\ ~ N\
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CHAR-CHU DU-SU BAB-PAR GYUR-CHIG / MI-CHUG TAG-TU LEG-PAR GYUR-CHIG /
Rain will fall at the appropriate time. Both humans and cattle will always be good.
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SA-CHOG TRA-SHI PAR GYUR-CHIG / DE-TAR MON-LAM TAB-PEY /
There will be good fortune in the land. That being so, make aspiration prayers.
CRETW AN NFR 3REH|
NGA-TSAR A-LA LA-HO / MI-DANG LU-RU CHAM /
Wonderful! A-la-la-ho! Humans and Nagas will get along here.

qg'ﬁﬂ'uxgx‘%q “ﬁ'@ﬂ';q'i'r?mw?r'?{x'qr?m'a:'ax;

TRA-SHI PAR GYUR-CHIG / LO-CHUG TAG-TU LEG-MI NOR-P’HEL ZHING-DAR /

May there be auspiciousness. May crops and cattle always be good and may people and wealth always spread

and increase.

C\“' et . L] . . -\/ VQV . "\/
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MI'T GON-DANG KYAB-SU DZOD / DAG-GI KA-LA NYON /
Protectors of humans, give refuge! Obey my command!

I\' . 'm v‘ . . I“
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T'HU-CHE WANG-DANG-DEN / PHO-DRANG ZHUG-YUL NI /
Bestow great power and influence! In your palaces and places of residence,

Ql\ . a . . \ 'Q' . . “
TIAGATNEHA] AN T FREARQA
YUl NE'U SING-MA LA / SHEL-GYI KHU-P'HAG DRIL /
In grassy meadows, In the crystal snow swirls,

PR ARRTIN A IR G FIAERAT|
LU-GYAL KHOR-CHEY LA / DAG-DANG GYU-JOR KHOR-CHEY-KYI /
To the King of Nagas and your retinue, | and the sponsors and their retinues

v . 'ai Q . v 'Q L] Q' . 'Q . v
YA I RN NIV GR'IAFN| g AR ﬁﬁ S\]{‘N qANN|
NOD-PA CHI-GYI T"HOL-ZHING SHAG / TSI-DANG MEN-GYI SO /
confess and apologize for any harm whatsoever. Heal with elixirs and medicines.

N\ \

T ERNENTRTN| NGFARE FENF
DAG-TSANG TRU-GYI TRU / THUN-PA'T MEN-NAM JAR /
Purify and clean with washing and ablution. Cure with appropriate medicine.

. . v . . '\ . V . . \ . . V
TNANNETLRIY| GIANEN RNV IGN YT
GU-PEY CHOD-PA BUL / THUG-JEY GONG-LA ZHEY-SU SOL
Respectfully offer the offerings. I pray please turn your mind of compassion on us!
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LU'I-PANG KONG-GI LE-U-TE NYI-SHU CHIG-PA O / BAM-PO GYED-PA O
This Naga Amendment of Breaches has 2! chapters. This is the eighth section.

Moved by the rape of the earth locally through fracking, |, Lama Pema Chophel, translated this "Naga Amendment of
Breaches" with the assistance of Luke Hanley and David Gitlin. Whatever errors are contained herein are totally my
responsibility. Sarwa Mangalam.

Text input and formatting by Kunzang Dechen Chodron
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